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PELIEH3IT

HOBITHI AOCNIAXEHHSA TEKCTY: JIIOBJIIHCbKUI OOCBIA,

MotaneHko C.I.

PeueH3oBaHa konektnBHa MoHorpadis — “Lo B
TekcTi? TekcT gk pir gocrarky” (What’s in a Text?
Inquities into the Textual Cornucopia / eds.
A. Glaz, H. Kowalewski, A. Weremczuk. -
Cambridge Scholars Publishing, 2012. — 285 p.)
— BiOMOBiAae Ha rOCTPE NUTaHHSA, IKEe OCTaHHIM YacoM
NOCTaN0 BHACNIAOK YacTOi OLLIHKW 3000YTKiB Cy4acHOro
MOBO3HaBCTBA SIK “HOBITHIX”. 3a AONOMOrol LbOro
NPUKMETHMKA NO3HAYAIOTb AOCATHEHHS NiHMBICTUKN B
uinomy [6, c. 1], 06’exT mocniakeHHa Heonorii [5, ¢. 1],
XapakTepPU3YIOTb KOrHITUBHY NOETUKY [2, C. 6; 8, c. 1]
M OMCKYPCOSOrilo, B OCTaHHbOMY BUMaaKy YOMYCb
nocunalynch Ha nydnikauji N’aTrn-ceMmpiyHoi JaBHOCTI
[1,c.1].

PeLeH30BaHe BUOAHHA MOXE 3 KiflbKOX MPUYUH
npeTenayBaTh Ha CTaTyCc HOBITHLOrO, TOOTO Takoro, sike
BiONOBIOAE Cy4aCHMM BMMOram; HalHOBILLIOrO TUMY,
KOHCTPYKUji [4, ¢. 789]. MNMo-nepLue, BOHO MPOMOHYE
pes3ynbTaTu MiXHapoaHOoi KOHdepeHUii, aka y
nonbcbkomMy JIio6niHi o6’egHana AocBigYeHUX
HaykoBUiB i3 BpuTanii, Monbuwyj v LLBeuji 3 nowykyBa-
Yamun cTyneHis goktopa dinocodii (PhD) n kaHanaara
dinonoriyHmx Hayk. JIlobniH noctae, 3 ogHOro 60Ky,
K NepexpecTs ons 3ycTpidi NiHrBiCTUK 3axomy n
Cxoay, a 3 iHWOro — HayKOBLB Pi3HUX NOKOAiHb. MNo-
apyre, Ha BiAMiHY Big marepianiB nonepenHboi
KoHdepeHuii, onybnikoBaHux y Jio6niHCbKOMY
yHiBepcuTeTi imeHi Mapii Kiopi-Cknogoscbkoi [10],
peLeH30BaHa MOHorpadis BUALLAA JPYKOM Y MiXHa-
POOHOMY BWAABHUUTBI, WO, 6e3nepeyHo, nigHimae
cTaryc acnipaHTCbKNX AOCNioKeHb. [10-TpeTe, HOBITHIN
XapakTep BUOAHHA BUSBASIETLCA Y BUBYEHHI TEKCTY i3
3aly4EHHSAM HaCy4YacHiLLMX METOAMK, aAndepeHLino-
BaHWX Y M’ATK po3dinax BUOAHHS, Ki OXOMIOTb TaKi
nUTaHHSA: NpobnemMy TekcTy B Uinomy (Part 1. Text as a
Problem, c. 6-53); TekcT sk 3aci6 BrnnmBy (Part 2. Text
as a Means of Doing Things, c. 54-125); Tekctu
niteparypHux TBopiB (Part 3. Text as a Repository:
Literature, c. 126—163); kopnycHi gocnimkeHHs (Part 4.
Text as a Repository: Corpora, c. 164-247); TekcT B
ekcTpaniHreictmyHomy pakypci (Part 5. Text and
Beyond, c. 248-268).

Mpo6nemMun TeKCTy PO3rnNsaanTbLCS B NEPLLOMY PO3-
fini i3 3any4eHHSIM MONIOXEHb NCUXonorii i Teopii
KOHLeNTyanbHOI iHTerpauii. NcmxonoriyHo opieHToBa-
HWIA aHani3 TEeKCTy 3 ypaxyBaHHAM yBarun i rnmbuHun
po3ymiHHa (Emmott C., Sanford A.J. Noticing and not
Noticing What’s in a Text: Attention, Depth of Processing
and Text Interpretation) 3giiicHeHO 3a ponomoroto
eKCnepuMeHTaNlbHUX METOAIB, NPU3HAYEHUX AN
nepeBipknM MOCTynaTiB KOFHITUBHOT NiHIBiCTUKM,
OTPUMaHMX LINSXOM iHTpocnekuii [11, c. 2]. Y poaBsiaui
OonucaHo pe3ynbTaTn TPbOX eKCrepumMeHTiB. MepLumin
nepeBipse CNPUNHATTS apecaTtoM Tak 3BaHMX CEMaH-

TUYHUX iNtO3iN, Ki BUHMKAIOTb YHACIAOK Taknx 3amiH
O[HOro CNoBa Ha iHWe, KOTPi HE NPUBEPTAIOTbL yBarun
ayouTopii. Tak, 6inblWiCTb YATadiB HE NOMiYae Henpa-
BUNBHOIO BXMBaHHS iMeHi Mosesy peyeHHi How many
animals of each sort did Moses put in the Ark? “Ckinbku
TBApUH KOXHOrO BMAy nocague Mowcel y koByer?”,
X04a 3Hal0Tb, O TBAPWH Yy KOBYeEry nepeso3ns How.
Lpyruii ekcnepuMeHT BCTaHOBMB, LLO NMIOANHA NOMIYae
OinblUe ceMaHTUYHUX iNtO3ild Yy HapaTuBax, HanmcaHux
Bif, NepLuoi abo apyroi ocobu, Hix y TekcTax, cTBope-
HUX Bif, TPEeTbOi ocobu. TpeTili ekcnepuMeHT 3acBifa-
4YMB, WO Mig 4ac NPOOOBXEHHSA OMOBIAAHb YMTay
CMUPAETbCA Ha HaNBINbLL BKVBI KOMMOHEHTU, cepes,
AKNX LEHTPa/IbHE MiCLe 3aMMaloTb FOSIOBHI repoi.

Y peLTi NyHKTIB NepLuoro po3aify Teopis KOHLen-
TyaulbHOI iHTerpauii 3actocoBaHa o0 aHanidy ra3eTHmx
3aronoBkiB, 'YMOPUCTUYHUMX OMOBIAAHb | 'YMOPUCTUY-
HOro edekTy HenpaBuIbHO BXMUTUX ChiB (malapro-
pisms). Ak BigOMO, TEOPiS KOHLENTYanbHOI iHTerpawii
NMOCNYroBYETLCA MOHATTAM MPOCTOPIB, TOOTO chep
acouiauin, ski cniBBiAHOCATbLCA Yepe3 npoekLuii
(mapping), KOTPi NPUNUCYIOTb KOXHOMY €1EMEHTY
OOHOro MNPOCTOPY BiAMOBIAHUKM B iHLLOMY.

Mpn BMBYEHHiI raseTHMX 3arofiOBKiB Teopis
KOHLLeNTyabHOI iHTerpadjii 3aCTOCOBYETLCA Ha YeTBEP-
TOMY — iHTepnpeTaTUuBHOMY — pPiBHi aHanisy
(E.Tabakowska. What’s in a title?), wo npooemMoH-
CTPOBaHO Ha nmpuknagj B3aemogji 3aronoska LU
KIHb KBACHEBCBKOIMO3 nip3aronoBkoM KBacHEBCHKMI
30061B rOMUJIKY. Y roniTuLl Bu abo y4acHWK, abo e
npubidyHYK. 3aronoBOK PO3rNSAaETbCA K pesysbTar
iHTerpauii ABOX MeHTanbHUX npocTopiB. lMepni
BKJIIOYAE TaKi YOTMPWU eneMeHTn: reHepan AHoepc,
aknii nepebysas y JIOHOOHI Ha Yoni ypsay Y BUrHAHHI
— 6inuin KiHb, To6TO 0CcobGa, fIka Mana NpPuBe3TU
Anpepca o lMonbui — 3BiNbHEHHS Bif, KOMYHI3MYy —
He3OaTHICTb Lie 3pobuTn. pyriii NPOCTip CKNanaeTbes
3 TakKMX KOMMNOHEHTIB — KBACHEBCbKMI (KOMULLHIN
npeanaeHT Monblij) — GiNui KiHb — 3BiNIbHEHHA Bif,
npaBoro Kpuna — Hegaada. Baaemomis ABOX ykasaHMX
npoctopie popmMye emepmxeHTHe, abo HOBe, 3Ha-
YeHHs1 Takoro 3micTy: KBacHEBCHKWMIA 3p06MB NOMUIIKY,
NOBIPUBLLUM, WO BiH MOXE YypATYBaTV MNOMbCbKi NiBi
cunn, B3sIBLWUM y4yacTb Yy BMOBOpax (Lo, HaBmnaku,
NPUBENO OO Bigxody KOMMULIHBbOrO NpesvaeHTa Bif,
NONITUKM B3arai). Y 3B’A3Ky 3 UMM LLIKaBO MOPIBHATA
edEeKTUBHICTb aHanidy 3arofioBkiB 3a OOMNOMOroH
Teopii KOHUENTyanbHOI iHTerpauji M OoCniaHULBKOro
anaparty o6pas-cxeMm, siki GOopMyoTbCS Mif BNJIMBOM
CEHCOMOTOPHOrO AOCBiAY NIOAMHU N CTPYKTYPYIOTb
abcTpakTHi 06pasn ceigomocTi (ams. [7, c. 183-209]).

BusiBneHHs ryMOpUCTUYHOIO edekTy i3 3a/y4eH-
HAM Teopii KOHLENTyanbHOI iHTerpauii 34iniCHEHO Ha
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maTepiani kinbkox onosigaHb (Jablonska-Hood J.
What’sin aHumorous (Con)Text?), Hanp., ToMm cTpaxaae
Bl knaycTpo@obiii aropagobii, a ToMy CBivi Yac MpoBoaTL
Ha rnopoai (in doorways). BCTaHOBNEHO, WO PO3YMiHHS
LMTOBAHOrO XapTy CNMPAETbCS HA B3AEMOAiI0 ABOX
BBiOHUX NpocTopiB. lMepwnin BKIOYAE Taki KOMMO-
HeHTW: TomM — cTaH knaycTpodobii — 3aKpUTI NPOCTOPW.
[lo opyroro BXxoasiTb HacTyMHi CKNagHMkn: ToM — CTaH
aropado6ii — BigkpuTi npocTopun. MN'yMOPUCTUYHWIA
edekT BUHWUKAE BHACNifOK cnpobu cuHTe3yBatu
MEHTaJIbHI NPOCTOPU PisHOI Npupoan: Tom 36epira-
€TbCsl B 000X npocTopax; knaycTpodobis kopesntoe 3
aropadobieto, a crnocié noegHaHHSA BiACYTHIN.

MnigHicTb Teopii KOHUeNTyanbHOI iHTerpauii ang
NOSICHEHHSI TYMOPUCTUYHOIO edeKkTy OKPeMUX ChiB
OEMOHCTPYETLCSA Ha NpuKNaai CNOBOCNONYyYEHb
windscreen vipers, beenary system, civil serpent(K.Zysko.
More than the I: A Cognitive Analysis of Malapropisms
and Eggcorns). Tak, cnoBocnosnyy4eHHs civil serpents
“cnyx060BL;i-3Mii” yTBOpEHe BHAaCNIOOK iHTEerpyBaHHS
CeMaHTUKN oauHuub civil servants “cnyx6oBui” i
serpents “3mii” y Taknii cnoci6. MNMepwunin BBiOHWN
npocTip: aiay — cnyxoboselb — MeTa: poboTa Ha 6naro
KpaiHn. Opyrnii BBIZHM NPOCTiIp: TBapuHa — XmBa —
3na — HebeaneyHa. YaarasibHIoBaNbHWIA NPOCTip BKJIIO-
Yyae fjsdiB i TBAPWH, a IHTErPOBaHMIN NPOCTIP Mae Taki
CKNagHUKU: cnyx6oBeub — 3N11iA — HOBM3HA — 3OMBY-
BaHHSA — FymMop.

TekcT aK 3acié BNAVBY PO3rnsiJaETbCs B APYroMy
po3aini i3 3ay4eHHSAM NOJSIOXEHb NiHrBONMpParMarukn
" PUTOPUKN.

3acTocyBaHHS Teopii MOBJIEHHEBUX akTiB OO BU-
BYEHHS APaMaTMyHOro AMUCKYPCY A03BOMNIO BCTAHO-
BUTW, LLLO Y HbOMY HaBinbLL NOLWNPEHi acepTUBU, SAKi
BiIOVBaIOTb BiANOBIOANLHICTb 3a NEBHWIA CTaH pedvei
3a O0MNOMOrOK OLHHOrO 3HAYE€HHS MPUKMETHUKIB,
iIMEHHUKIB | 3aNMEHHUKIB; OUPEKTUBU 3AiCHIOTb
OUiHKY PiBHUMW MOBHMUMU 3acobamu, OO AKUX
HanexaTb 3BEPTaHHS, MOAaNbHI Aiecnosa ToOLLO;
KoMicnBu BigbuBaloTb 3000B’A3aHHA BUKOHATU
mMalibyTHi gji (Erlikhman A., Melnyk Y. Implicit Evaluation
in Speech Acts).

BcraHoBnEHO, WO nparmMaruyHi Mapkepw Bigirpa-
I0Tb BaXJIMBY POsib Yy npodeTnyHux tekctax (Cher-
khava O. Linguistic and Discursive Characteristics of
Biblical Prophetic Texts in English Revised Version
(1885)). BuasneHo, wo B 6iBGRiMHMX TEKCTax, Kpim
TeMnopasibHMX Mapkepis (now, in those days, at that
time, days are coming), NPO@PETUYHICTb BiA0OPaKAETLCS
HW3KOIO NparmMarnyHnX MapkepiB, sIki BKagytoTb Ha POsb
MocnaHus, BUPaXeHY 3anMeHHMKaMm 41 uinumm epa-
3amu (thus says the LORD, I, the LORD); Ha NOBHO-
BaxeHHs (Do something, Go/take something, thus says
the LAORD); Ha nosigomneHHs (/ went/took and said/
wrote; X heard Jeremiah/Isaiah speaking these words).
BinblWw OOKNagHO OCHOBHI MONMOXEHHS LIEi pO3BiaKn
BUCBITNEHI B aBTopedeparti asTopku [9].

PUTOpWMYHi NpnHUMNN MOBNEHHEBOI OiANbHOCTI
3a0i9Hi 0N NOSICHEHHS OpraHisaLii BUCTyniB NOAITKKIB,
CTYOEHTCbKNX €CE i HaBiTb POMaHIB.

JoBeneHo, Lo nepeapnobopyi MPOMOBU NMONMbCLKUX
KaHauaatie y npe3naeHTn — 9.KaunHebkoro n b.Komo-
POBCbLKOrO — CMMPAalOTbCHA Ha KOHUENT Nigepcrsa,
peanizoBaHuin MeTadopamMm pyxy abo nNogopoxi, a

TakoxX 3acobamu nepcoHidikauii (J.Szczepanska-

Wloch. An art of Self-Defence, an Art of Deception of
the Essence of Citizen’s Duty? Rhetorical Discourse in
the Language of Politicians). BogHo4ac us possigka
BinOVBae xapakTepHe Afs Cy4aCHWUX OOCNiOXEeHb
3MiwyBaHHA MeTadopu AK dirypr MOBJIEHHS | K 3a-
coby ocMUCNEHHS diiicHOCTi. BuaaeTbes, Wo cnig, noro-
ONTUCS 3 TUMW HAyKOBLISIMU, SiKi BBXKAIOTb KOHLLEMNTY-
anbHy MeTadopy NOBEPXHEBUM BUSABOM OinbLu
rMUBMHHMX NPOLECIB, NOB’A3aHMX i3 KOHLENTYyaNbHUM
nepeHocoM (mechanism for conceptual transfer) [14,
c. 710], wo [oo3BONUTb YHUKHYTU OOOATKOBUX KOHO-
Tauwin i NOMUNKOBUX BUCHOBKIB, BUKJIUKAHUX
CTMICTUYHUM PO3YMiIHHAM TepMiHa “meTadopa”.

3acTocyBaHHA MOSIOXEHb PUTOPUKU OO3BONNIIO
BCTAHOBUTM, LLO B €Ce, HaNNUCaHUX ipaHCbKUMWN CTy-
OeHTamMu, 3anuTaHHSA NPUBEPTalOTb yBary agpecara,
3aLiKaBIOI0Tb MOro B TEMI 11 3a0X04YIOTb OO YNTAHHSA
(Rasti I. Involving the Reader in the Text: Questions in
EFL student Argumentative Essays). BuseneHo, Lo
3annTaHHs OOMIHYIOTb Ha Modarky nepLuoro absauy 3
METOI0 MPUBEPHEHHS yBarn agpecara, a nif 4ac KOoH-
CTPYIOB@HHSAI apryMEHTIB BUKOHYIOTb BHYTPILUHbO-
TekcToBy (yHKLUilO HaBirauii. BogHodac y kiHUi ece
BCi PUTOPWYHI 3anNUTaHHS, ki BUKOHYIOTb PETPOCTEK-
TUBHY (PYHKL,iIO, BCTAHOBJIIOIOTL CMifibHY TOYKY 30pY.

3BeaeHHs aBTopa A0 PUTOPMYHOI ¢irypu npoae-
MOHCTPOBaHO Ha martepiani Tpunorii C.bekkeTa
“Monoin”, “MenoH Bmupae” i “besimeHHnin” (Janik M.
Escaping Language, Pursuing the (Narrative) Self:
Samuel Beckett’s Trilogy of Novels, Molloy, Malone Dies
and The Unnamable). BctaHOBNEHO, WO aBTOp $K
puTopuyHa girypa npuxoByeTbCa Nig iMm’am besimeH-
Horo, To6TO ocobu, sika He iCHye, a TOMy He Moxe
nomepTun, NnepebyBae y NOPOXHLOMY NPOCTOPI, 3 IKOro
NMOPOXHI FON0C PO3MNOBIAAE ICTOPID BE3MEXHOT aroHil
“q”. besimMeHHMn aK BTiNEeHHS MenoHa nicna cMmepTi
MOCTIHO PYXaeTbCA MixK ABOMA NOJIOCaMU, MiX OyTTSM
i HEOYTTAM, | HE3oATHWUI IAeHTUdIKYBATUCA 3 XXOOHUM
i3 repoiB, XOBal4YMCb 3a HaNbINbLL eneMeHTapHUM
3aco060M 03Ha4yBaHHS — 3aliMEHHMKOM NepLLoi 0cobu
I, AKNIN HanexmTb Oyab-AKOMY iHAMBIAY.

JliTeparypHi acnekTn TEeKCTy pOo3rnsagalTbCs Ha
mMarepiani MooanbHOCTI N AEMIHYTUBHOCTI.

Ponb mMopanebHOCTI npoaHanidoBaHa Ha marepiani
aHrninceknx giecnise must “nosuHeH” (Stadnik K.
Subjectivity in Chaucer: The World behind Middle
English *motencmust’ in The Knight's Tale) i can “morTtn”
(A.Gnatiuk. Can, Cannot, Could, Could not. Deontic and
Epistemic-Deontic Modality in Fictional Discourse. Dale
Brown’s Rogue Forcesand Stephenie Meyer’s Twilight).
AHani3 cepegHbOaHrNiNCLKOro Agiecnosa *moten
BUSIBMB MOr0 NOLUMPEHHS Yy CKNaai ysaranbHEHuX
TBEPKEHb HA MO3HAYEHHS1 HEODXiOHOCTI B TepMiHax
[DOni 5K BTiNEHHS 6OXO0ro NPOBUAIHHS Y XUTTi IIOANHM.
CemaHTnKa ooCcnigpKyBaHOro AiecnoBa NOSICHIOETLCA 3a
[ONOMOrot0 3anpornoHoBaHoro P.JleHekepom NOHATTA
cyb’exTuBI3aLli, ke iMnikye nepebyBaHHS MOBLS 3a
Mexamm Toro, Lo 6e3nocepenHbo crpuinmaeTbes (off
stage) i posrnapaetbca gk nigcesigome. lig ywac
JOCNiMKEeHHs aiecnosa can i Moro noxigHMxX BCTaHOB-
JIEHO N NiATBEPMHKEHO CTATUCTUHHUMW A3HUMW, WO
cannot BKa3ye Ha BUCOKNIA CTyMiHb BMNEBHEHOCTI, can
BigObuBae cepepnHi cTyniHb, could i could not -
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HM3bKMIA CTYMiHb, AOAATKOBO BiAOVBalO4YM MOXJIMBOCTI
MOBLSI.

Posrnsag feMiHyTMBIB Cy4aCHOI aHrNinCbKoi MOBU
3acBigyuMB, WO BOHW MO3Ha4aloTb PO3MIp, Monoanii
BiK, CTABJIEHHS, @ TAKOX BUCOKO OLLiHIOTb MiHiMi3aL,ito
CXBa/leHHs1, po3mipy, npuodyTkie (Gorzycka D., A Note
On diminutive Types and Functions in English: A Case
Study of Diminutive Use in Dan Brown’s The Da Vinci
Code). OcobnuBy yBary 3BEpPHEHO Ha MO3HAYeHHs
DEMiIHYTUBHOCTI NpukMeTHMKamn smalli little: nepwnia
30e06inbLIoro iMeHye ¢i3nyHi BNacTMBOCTI, a Apyrnii
HaronoLUye Ha CTaBsieHHi abo NparMaTUyHMX acrnekTax
MOBJIEHHS.

lMoeagHaHHA MeTOoAiB KOPMYCHOI M KOrHiTUBHOI
NIHIFBICTUK CNOCTEPIraeMo y 4eTBepToOMy pPo3aini,
NPUCBAYEHOMY HOMIHATUBHUM OOVHUUSAM Ha No-
3Ha4YeHHsa piBHOBaAru, emMouin wacta i panocTi,
KOTHITUBHMX OJECNIB i HEOCEMAHTN3MIB.

KopnycHe pocnigXeHHA OOCBiAHWUX acnekTiB
BepOanisaLii piBHOBarn cnmpaeTbest Ha i BUSHa4YeHHs,
3anponoHoBaHe M.JIXOHCOHOM, K1 30CepemKyBaBCst
Ha ii ¢pisnyHomy acnekTi [12, c. 97] (Magnusson U.
Balance Dynamics as Complex Force Dynamics). ¥
LbOMY MYHKTi piBHOBara CniBBiAHOCUTLCA 3i CTAHOM
CIMNOKOIKO y Teopii cnnosoi guHamikm [13, c. 410] i pos-
rNSOAETLCS K 6akaHWi CTaH cnpas, ki GOpPMYETLCS
BHacnigok B3aemogii cun. Y po3ssigui andepeHuiino-
BaHO OKPEMi Pi3HOBMAM piBHOBarm — OCbOBa (axis
balance); wanbkoBa (twin-pan), To6TO ypiBHOBaXxeHa
3 0060x 60okiB; To4koBa (point balance), sika BUHMKaE
nig 4yac 3iTKHEHHS ABOX CUJT B OOHI TOYLj; BHYTPILLUHSA
(equilibrium). 3 iXHbOIO 4OMNOMOIOIO NOSACHEHO 3HAYEH-
HS HU3KN OOMHWLb aHMMiNCbKoi MoBW (foo much, too
little, harmony, calm, peace, pleasant, restful, just about
right) n BnokpemneHo metadopuyHi pisHOBUAM
piBHOBarun: po3dymoBa, ¢piHaHCOBa, EKOHOMIYHa 1
NONITMYHA, a TAKOX CUHECTESIMHA, NOB’A3aHa 3 PiSHUMMN
opraHamu Big4yyTTiB. Haragpaemo, wWo KoHUenT
PIBHOBAT'A Bxe pocnimpkyBascs B YKpaiHi B N€KCUMKO-
rpamaTmyHoMy M HapaTtUBHOMY acnekTax [2].

BukopucTaHHa KOpNycHOro nigxony 1 Teopii
KOHLEeNTyanbHOi MeTadopu Ans 3iCTaBHUX JOCHIAKEHb
BUSIBASIETLCS NAIAHMM NPU BUBYEHHI MeTaOPNYHOro
OCMUCJIEHHS LLACTS N pajoLLiB B iCNAHCbKIN, aHMNinA-
CbKili, NONbCLKI i HiMeubkihi moBax (Adamicka J.
Metaphoric Conceptualization of Happiness and Joy in
Spanish and other Languages). BctaHoBneHo, w0
koHuenTyanisauis emouin ak SHAXOOP)KEHHA (FINDING)
Oinbl NPOAYKTMBHA B iCMAHCBKI, HiX Y MONbCbKii
MOBI, MEHLL NPOAYKTUBHA, HiXX B aHIMINCbKIN, i Mae
OOHAKOBY MPOAYKTUBHICTb 3 HIMELbKOK MOBOIO.
BoaHodac sictasHuli aHanis metadopu EMOLIT AK
NMOOOPOX y HanpsimMKy NEBHOI Ll AOBOAUTb, WO HA
BiZMiHY Big, aHrniruiB icnanui, HiMuj 1 nonskn Binblue
yBaru 3BepTalTb Ha crnpobu AOCArHEHHSI MEBHOro
€MOLLIHOro CTaHy.

KopnycHe AoCnimkeHHA aHMNiNCbKUX KOTHITUBHUX
niecniB cnmpaetbes Ha agi igei Ix.CuHknepa, mano
Bigomi B YkpaiHi (Dilay I. Cognitive Verbs in English: A
Corpus-Based Study). lNepwa cTocyeTbcsa BnacHe
npouenypn KOPNYCHOrO OOCAIOXEHHS: CrnovaTky

Binbupatotbes 6yab-aki 30 paakiB i B ixHbOMY cknagi
BUOKPEMIIIOIOTLCA NMEeBHi MoAeni; noTiM obupatoTbest
iHWi 30 psagkiB, y AKMX ineHTU@IKYOTbCS iHLWI Moaeni,
i Tak gani, nokm HacTynHi 30 psakiB HE NOKaXKyTb HIYOro
HOBOro. [lpyraiges CToCyeTbCsl MOHATTS CEMaHTUYHOI
npocofji, TobTo HaJAHHSA CNOBOCHOSIYHEHHAM MO3M-
TUBHOMO YN HEFATUBHOIO 3BYy4aHHSA. BCcTaHOBNAEHO, LWO
OinbLicTb dpags i3 KOrHITMBHUMUK gjecrioBamu 306pa-
Xae NPOLEC MUCEHHS K pauiOHaJIbHUIA, & CEMaH-
TUYHA NPOCOAIA YaCTUHU AIECNiB BUSIBASAETHCS Y
CMOJTy4EHHI 3 iHTeHCndikaTopamu.

KopnycHe pocnimpkeHHs1 HeoceMaHTu3aui, To6To
KOHBepCii iMeHHuKa y piecnoBo (beat — to beat),
3OINCHIOETBCSH i3 3aTYYEHHAM HWU3KM JiHFBOKOrHi-
TUBHUX METOOMK, L0 A0BOAUTL iXHIO ONN3bLKICTb i
BioKPWBA€E NepcrnekTUByY iXHbOro 06’egHaHHSN:
NMONOXeHb MPO ChiBBiAHOLWEHHA npodinto i1 6asn B
KOTHITMBHIN rpamatuui P.JleHekepa, KOHUeNnTyanbHOi
METOHIMIi, iIHTepnpeToBaHoi K 3cyB Npodinto, n
NOHATTS pagianbHMX kateropin (Augustyn R. Discourse-
Guided Neosemantization in Novel Noun-to-Verb
Conversions). [loBeaeHo, Lo Nig, 4ac HeoceMaHTm3auji
METOHiIMisi BUKOPUCTOBYETLCS sk 3acid6 6es3noce-
peaHbOro AOCTyny A0 3HaHb 3 METOK OOCATHEHHS
MaKCMMaJSIbHOIrO eekTy 3 MiHIMaTbHUMW 3YCUANSAMN,
a npodinb 3abesnevye 3MiLLEHHA yBarn 3 pedi Ha
npowec.

Po3ginn, npucesayeHi No3aTtekCToBili peanbHOCTI,
CTOCYIOTbCS BiJOOPAXKEHHS Y CNIOBHUKY, iHTepnpe-
TOBAHOMY SIK TEKCT, B3aeMOji MiX NIIOANHOIO 1 OASromM
Ha NpUKNagj aHrinCbknx oanHnLe cow! “paca” i toreador
“Topeanop” (Rusinek A. The Dictionary as a Text: What’s
in the Dictionary about the Relationship between
Humans and Clothes?) i poni nikTorpam B iHTEPHET-
HOMY 1 raseTHomy auckypcax (Makaruk L. The Role
and Functions of Pictograms and Ideograms in Mass
Media Texts). JocnimkeHHsa B3aemogii MiXX OOarom i
TiNOM NIOAMHW BCTAHOBMIIO POSLUMPEHHS 3HAYEHHS
BiOMOBIAHMX OOVMHWULE 332 OONOMOrol metadopu n
METOHIMIi, 2@ BUBYEHHS POJi Yy Mac-MefjiiHOMy ONCKYP-
ci nikTorpam, TOOTO iKOHIYHUX eNeMEHTIB, J03BONNIIO
BUOKPEMUTU TPU iXHi pidHOBUAW: KOMii (306paxkeHHs ),
abcTpakuji (306paxkeHHs, WO Nogae 3aranbHy inet) i
emMbnemMm (3Haku i rpadiyHi CMMBOSIN), @ TaKOX HU3KY
PiBHOBMAIB ineorpam: EMOTIKOHW, YACna, NYHKTYaLiAHi
3Hakn, MaTeMaTn4yHi cumeonn, Gopmynm, abpesiatypm
TOLLO.

O3HanoMneHHs 3 nepenikoMm aBTOPIB BUOAHHS
3acBigyye, WO LWICTb i3 HUX NPEACTaBNAOTb PisHi
HaBYanbHi 3aknaay YkpaiHn, To6TOo niaTBepaKye posb
JNioBniHcbKkoro yHiBepcuTeTy iMeHi Mapii CknoaoBCbKoi-
Kiopi sk Micusl, Oe ykpaiHCbKi HayKOBLi MOXYTb
O3HaANOMJIIOBATUCS 3 HOBITHIMW 3000yTKaMM 3axiaHol
NiHrBICTMKU. [0 HUX Yy LUbOMY BUOAHHI 3apaxOBYEMO
eMMipnYHi MeToan; 3aCTOCYBaHHS Teopii KOHUEeNTy-
a1bHOI iHTErpauii 3 METOIO BUSBNEHHS PiSHOMaHITHUX
edekTiB, CTBOPIOBAHMX TEKCTAMU M MOBHMMM 3aco-
GaMun; BUBYEHHSI CYreCTMBHOI pOni TeKCTiB Y paKypci
NiHrBONParMaTuku i NiHMBOPUTOPUKM; MOEOHAHHSA HU3KN
KOMHITUBHUX METOAMK Mif, erifioto KOPMYCHOI NIHMBICTUKW;
a TakoX BUXiA, Y LUMPOKNIA NO3ATEKCTOBMIA KOHTEKCT.
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